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Please repair the ball marks and replace divots on fairway.
Avoid slow game.
Por favor repare marcas de bolas e reponha os divots no fairway.
Evite o jogo lento. 

NET

GROSS HCAP

Marker Marcador

Player Jogador
Calculate your handicap.
Calcule o seu handicap.



REGRAS LOCAIS:

1. Fora de limites:
Para além das estacas brancas, todos os jardins ou propriedades 
privada adjacetes ao campo.

2. Os caminhos de terra são parte integrante do campo. Caminhos em 
betão ou em gravilha são considerados como obstruções fixas, 
podendo ser evitadas ao abrigo da regra 24-2.

3. Obstruções fixas:
a) Toros de madeira que delineiam os caminhos de buggies em terra;
b) Caixas de madeira para colocação de relva cortada.

4. Marcações de campo:
- Estacas brancas (fora de limites);
- Estacas amarelas (obstáculo de água)
- Estacas vermelhas (obstáculo de água lateral);
- Estacas azuis (terreno em reparação)

5. Dá-se a maior importância às cortesias no campo (conforme as 
regras de golfe). O jogador ou jogadores não cumpridores serão 
convidados a sair do campo.

6. Não são permitidos spikes de metal no campo nem no clubhouse.

7. Não são permitidos cães ou outros animais no campo, mesmo com 
trela.

8. Pedras em obstáculos de areia são obstruções móveis.

9. No fairway, a interferência de raízes superfíciais de árvores pode ser 
evitada ao abrigo da regra 25-1 (condições anormais de terreno).

LOCAL RULES:

1. Out of bounds:
Beyound white stakes, all gardens and private property adjoining the 
course.

2. Roads and Paths - Relief may be obtained only from roads and paths 
that have been artificially surfaced with concrete our mixture of gravel 
(rule 24-2).

3. Immovable obstructions:
a) Wooden edges to the dirt tracks;
b) Wooden wells designed to retain cutting grass.

4. Course markings:
- White stakes (out of bounds);
- Yellow stakes (water hazard)
- Red stakes (lateral water hazard);
- Blue stakes (ground under repair)

5. Courtesy behavior and etiquette on the course is of outmost 
importance (as per the rules of golf). Players not complying will be 
invited to leave the course.

6. Metal spikes are not allowed on the course or in the clubhouse.

7. Dogs or other animals are not allowed on the course, even if on a 
leash.

8. Stones in bunkers are movable obstructions.

9. On the fairway, exposed tree roots can be relief under the rule 25-1, 
(abnormal ground conditions).

These marks indicate the distance in meters to the entrace of the green:
Estas marcas indicam a distância em metros para a entrada do green:

100m 150m 200m

T. +351 212 979 110     E. booking@pgaaroeira.com
www.pgaaroeira.com

@pgaaroeira


